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You could have told the police on that day exactly where to
find the white arsenic, could you not?—In the event of what is put
there I could, certainly.
You could have told them before they left your office and
immediately after arrest where they could find the white arsenic!
—I could have.
And you did not?—I did not. I was waiting, as I told you;
1 gave you the reason.
By Mr. justice darling—You were waiting to consult your
solicitor as to whether you should tell the truth to the police, were
you?—I do not know whether you	
You had told them what you realised was not true; you had
confused the two things. You had come to know the white
arsenic was in the bureau; you could have told that to the police
then. Do you mean to say you waited to consult your solicitor
as to whether you should tell the truth to them?—I waited to tell
him the whole of the facts.
And go by his advice as to whether you should tell the police?
—Yes.
Your words were just now, " I decided to say nothing further
until I had seen my solicitor "1—Yes.
Now you told me you had realised at that time that what you
said was not true, and you could have told them the truth that
you had got white arsenic, and that it was in the drawer of the
bureau?—I was very much confused at the time. I do not re-
member the absolute train of thought that led me to; the principal
thing in my mind was that I wanted to see my solicitor.
Cross-examination continued—At the time while the police
were still with you after the arrest you could have told them where
to find white arsenic at Mayfield?—After the arrest, yes.
And you knew these last three lines in your statement were
untrue—" This arsenic I speak of is the only poison in my pos-
session anywhere, excepting, of course, any contained in medi-
cine." You knew that to be untrue?—I do no£ think I had those
particular words in my mind at the time.
By Mr. justice darling—But you had seen the little packet,
and knew you could tell the police where there was white arsenic
in your bureau. Did you not know that what they had got in
writing in the statement was not true?—I did not refer to the
statement; I did not read the statement.
I know you did not refer to it, but if you had known that
the police were under a false impression why did you say, " I
decided to say nothing further until I had seen my solicitor "?—
I was astonished at finding that piece there; I did not know how
it was going to affect me as regards my defence.
Did you or did you not realise that you had left the police at
that point under a perfectly false impression as to what arsenic
you had got?—No, I did not.
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